
Rendeltetésszerű használat
Az Ear Wax Removal Tool Camera egy világítással és 
kamerával ellátott kézi eszköz, 
amely a külső fül, a hallójárat és a dobhártya meg-
figyelésére szolgál egy okostelefon képernyőjén 
keresztül, 
valamint a fülzsír eltávolítására a megfigyelés során. 

Célcsoport
Az Ear Wax Removal Tool Camera eszközt 1 évesnél 
idősebb gyermekeken felnőtt használhatja vagy 12 
évesnél idősebb személyek önállóan használhatják.

Ellenjavallat
Ellenjavallat nincs

A szimbólumok magyarázata

Figyelem

Gyártói információk

Gyártás dátuma

Tekintse meg a használati utasítást

Sorozatszám

Tételkód

Megfelel az ártalmatlanítással kapcsolatos helyi 
előírásoknak

Orvostechnikai eszköz

Egyedi eszközazonosító

Tartsa szárazon

Vigyázat, törékeny

Napfénytől tartsa távol.

IP22
2 Védett 12,5 mm Ø és nagyobb szilárd idegen 
tárgyak ellen;
2 Védett a függőlegesen leeső vízcseppek ellen, ha a 
tok 15°-ig van megdöntve

Nem ionizáló elektromágneses sugárzás

BF-típusú alkatrész használata 

Meghatalmazott képviselő az Európai Közösségben

Importőr

CE jelölés

Biztonsági előírások
Az eszköz használata előtt figyelmesen olvassa el az 
utasításokat, és tartsa meg a használati útmutatót 
későbbi használatra. Amennyiben átadja az eszközt 
egy másik személynek, a használati utasítást is át kell 
adnia.
A Társaság igény szerint rendelkezésre állítja a kapc-
solási rajzokat, az alkatrészek listáját, leírásokat vagy 
egyéb szükséges információt, hogy a Felhasználó 
műszaki szakemberét elősegítse az eszköz azon 
alkatrészeinek javításában, amelyek a gyártó szerint 
javíthatók.
Az anyagok, amelyekkel a felhasználó érintkezhet 
nem toxikusak, nem hatnak a szövetekre, és megfe-
lelnek az ISO10993-5, ISO10993-10 és ISO10993-23 
szabványoknak.

Általános figyelmeztetések
•	 Ez a termék nem használható diagnózis 

felállítására és betegek kezelésére, hacsak az 
orvos nem írja elő.

•	 Ez a termék nem alkalmas 12 hónaposnál fiata-
labb gyermekek számára.

•	 Ne használja a terméket töltés közben.
•	 Az Ear Wax Removal Tool Camer használatakor 

a gyermekeket a szülőknek felügyelniük kell.
•	 A termék használata közben ügyeljen, hogy 

a termék legyen sértetlen, és ne legyenek 
hiányzó részek.

•	 Ha a hallójárat nem tökéletesen egyenes, fino-
man állítsa be az Ear Wax Removal Tool Camera 
eszköz pozícióját, hogy a dobhártya jól látható 
legyen.

•	 A kamera fókusztávolsága 15- 20 mm-re van 
beállítva. Igazítsa a távolságot a kamera lencsé-
je és a füle között, ha nem látja megfelelően a 
képet.

•	 Ne ejtse vagy merítse az eszközt vízbe vagy 
folyadékba.

•	 Ne törje el az Ear Wax Removal Tool Camera 
eszközt a kezével.

•	 Bármilyen változtatás vagy módosítás, amelyet 
a megfelelőségért felelős fél kifejezetten nem 
hagyott jóvá, érvénytelenítheti a felhasználó 
jogosultságát az eszköz üzemeltetésére.

•	 Ha az eszköz nem működik megfelelően, vagy 
kellemetlenül érzi magát illetve fájdalmat érez, 
azonnal hagyja abba a használatot.

•	 Nem ajánlott mozgásban lévő háziállatokon 
használni.

•	 Ne hagyja a kis részeket olyan helyen, ahol 
gyermekek elérik. A gyermekek lenyelhetik. Ha 
egy gyermek véletlenül lenyeli, azonnal fordul-
jon orvoshoz.

•	 HA először használja, javasoljuk, hogy óva-
tosan és lassan közelítse meg a hallójáratot.

•	 Kövesse a használati utasítást az első használat-
kor.

•	 Ne módosítsa a készüléket a gyártó engedélye 
nélkül.

•	 Ártalmatlanítsa a készüléket az élettartama 
végén. Kövesse a helyi rendeleteket és újra-
hasznosítási utasításokat a készülék ártalmat-
lanítását vagy újra hasznosítását illetően.

•	 Nincs szükség karbantartásra vagy szervizelés-
re a használat során.

•	 Ne használja a terméket, ha károsodás jelei 
találhatók rajta. Ha sérült, ne próbálja meg-
javítani a készüléket! Forduljon a viszonte-
ladóhoz.

•	 Az Ear Wax Removal Tool Camera eszközt 
használat közben nem szabad javítani vagy 
szervizelni.

•	 Ha a teljesítmény változik (pl.: rendellenes ki-
jelzés), azonnal hagyja abba a használatot, és 
forduljon azonnal az ügyfélszolgálathoz.

Megjegyzés
Ha a felhasználók vagy a betegek az eszközzel 
kapcsolatban súlyos balesetet tapasztalnak, kérjük, 
jelentse a gyártónak és a székhelye szerinti tagállam 
illetékes hatóságának.

Energia biztonság 
•	 Ellenőrizze a névleges feszültséget, mielőtt a 

készüléket az elektromos aljzathoz csatlakoz-
tatja. A termék feltöltéséhez használjon egy 
szokásos 5 V-os 0,5 A-es töltőcsatlakozót.

•	 Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, 
töltse fel a készüléket legalább 1 havonta 
egyszer, hogy elkerülje, hogy az akkumulátor 
teljesen lemerüljön, és visszafordíthatatlanul 
károsodjon.

•	  Ne hagyja a készüléket hosszabb ideig közve-
tlen napfénynek kitéve. Helyezzen az AC adapt-
ert és a készüléket szellőző helyre, például 
asztalra vagy padlóra, amikor az elem töltésére 
használja. 

•	 Ne helyezzen nehéz tárgyat a termékre.
•	 Az AC adapter és a készülék felmelegedhet a 

töltés közben.
•	 Semmilyen esetben se helyezze a terméket hő-

forrás közelébe
•	 Ha az eszköz szokatlan szagot áraszt, 

túlságosan felmelegszik vagy felduzzad vagy 
deformálódik, azonnal hagyja abba a használa-
tot, és forduljon a gyártó ügyfélszolgálatához.

Szállítási terjedelem
•	 1 Ear Wax Removal Tool Camera
•	 1 töltőkábel
•	 1 Kezelési útmutató

A termék szerkezete

Előkészítés
Elem töltése
Használat előtt töltse fel a készüléket csatlakoztatva 
a töltőkábelt. Használjon egy USB-A tápkábel adapt-
ert vagy számítógép portot az eszköz töltéséhez. Az 
adapternek meg kell felelnie az IEC 60601-1 szab-
vány követelményeinek és a specifikációnak meg 
kell felelnie a következő követelményeknek: bemen-
et: AC 100~240V 50/60 Hz,  kimenet: DC 5V 0.5A. 
LED jelzőfény
Az eszközt fel kell tölteni, amikor az alkalmazás azt 
jelzi, hogy az akkumulátor töltöttsége alacsony.

A LED kéken villog: A készüléket fel kell 
tölteni.
Állandó kék LED: A készülék töltés alatt.
Villogó fehér LED: A LED jelzőfény folya-
matosan fehéren villog, ha az eszköz be 
van kapcsolva, de nincs társítva az alkal-
mazáshoz.
Állandó fehér LED: Csatlakozás létrejött.

Használat
Megjegyzés: Az eszköz használata előtt le kell tölteni 

az Ear Wax Removal Tool Camera alkalmazást. 

Ezzel az alkalmazással ellenőrizheti a fület és vid-
eofelvételeket/képeket készíthet róla, és felöltheti 
a távegészségügyi rendszerbe a változások nyomon 
követéséhez.
•	 Keresse a „Cooleer”-t a telefon alkal-

mazás-áruházában, töltse le és telepítse.
•	 Vegye ki az eszközt a dobozból.
Megjegyzés: Tisztítsa meg a készülék felületét 75%-
os alkohol oldattal, mielőtt a bőrhöz érne. 
•	 Kiválaszthatja a három kiegészítő egyikét, és 

lassan telepítheti a készülékre.
•	 Nyomja meg, és tartsa nyomva a bekapcsoló 

gombot a készüléken. A jelzőfény fehéren vil-
log, jelezvén, hogy a készülék be van kapcsol-
va, és készen áll, hogy társítsa az app-hoz.

•	 Csatlakozzon a „Cooleer-XXXX” WIFI-hez egy 
mobiltelefonnal, és az eszköz szinkronizálni 
fogja az ALKALMAZÁS képernyőjét. (XXXX egy 
véletlen szám)
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Megjegyzés: A Wi-Fi termékek csak 2,4 Ghz Wi-Fi 
jelhez csatlakoznak. A jelerősség a helytől, a sávszé-
lességtől és a hálózat erősségétől függően változhat.

•	 Miután társította az eszközt az alkalmazáshoz, 
a jelzőfény állandó fehéren fog világítani.

Térjen vissza az fEar Wax Removal Tool Camera al-
kalmazáshoz, nyomja meg a középső gombot a 
kamera bekapcsolásához és a képernyő valós idejű 
megtekintéséhez.

Megjegyzés: Ne helyezze túl mélyre a füljáratba, és 
ha a felhasználó fájdalmat érez, ne használja, és for-
duljon orvoshoz.

•	 A készülék gombjának rövid megnyomásával 
rögzíti az aktuális képet, és egy albumba menti.

•	 Kapcsolja ki az eszközt. Amikor befejezte az 
eszköz használatát, nyomja meg és tartsa len-
yomva a bekapcsológombot a kikapcsoláshoz. 
Ha az eszköz be van kapcsolva, 5 perc inaktivi-
tás után automatikusan kikapcsol.

Hibaelhárítás

Probléma Megoldás

APP kijelző nem működik 
megfelelően.

Indítsa újra az eszközt és az 
alkalmazást, majd csatlakoztas-
sa újra az eszköz hálózatát, és 
lépjen vissza az alkalmazáshoz.Miután visszatért az alkal-

mazáshoz, az eszköz hálózatára 
történő csatlakozáskor a 
felhasználónak továbbra is 
társítania kell az eszközt a Wi-
Fi-n keresztül.

Az eszköz nem válaszol az 
Indításra.

Használja a mellékelt töltőká-
belt az eszköz feltöltéséhez.

a jelzőfény villog.

Az app néha kikapcsol. Távolítsa el és telepítse újra az 
alkalmazást.

Tisztítás és karbantartás
•	 Kapcsolja ki, és húzza ki az eszközt a tisztítás 

előtt. 
•	 Minden használat előtt és után tisztítsa meg a 

kamera lencséit egy puha, száraz mikroszálas 
kendővel vagy pamutkendővel egy kevés 70%-
80%-os alkoholba mártva. Ne használjon túl 
sok maró alkoholt, és ne használjon tiszta izo-
propil-alkoholt.

•	 Ha nem tiszta képet lát, ellenőrizze, hogy a 
kamera lencséje tiszta-e. Használjon egy kis 
vattakorongot, hogy letörölje róla az esetleges 
fülzsírt vagy szennyeződést.

•	 Várjon kb. 5 percet a tisztítás után, hogy az al-
kohol teljesen elpárologjon, mielőtt használja 
az eszközt.

•	 Soha ne használjon maró tisztítószereket vagy 
oldószereket, mivel károsíthatják az eszköz 
felületét vagy a belső alkatrészeket.

•	 Ügyeljen, hogy ne kerüljön nedvesség a 
készülék nyílásaiba vagy portjaiba. Engedje 
teljesen megszáradni az eszközt, mielőtt behe-
lyezi vagy használja.

•	 NE törölje vagy nyomja meg túl erősen az Ear 
Wax Removal Tool Camera eszköz lencséjét, 
mert ez károsíthatja a lencsét.

•	 NE próbálja meg glutáraldehiddel, etilén-oxid 
gázzal, gőzzel vagy más folyadék- vagy gáz-
fertőtlenítő szerrel fertőtleníteni az Ear Wax 
Removal Tool Camera eszközt.

Specifikációk
•	 A termék neve: Ear Wax Removal Tool Camera
•	 Modell: EWR-10

•	 Hálózati szabvány: 802.11g/n protokoll, 
802.11b protokoll 

•	 Működési frekvencia: 2,4 GHz 
•	 Képátviteli sebesség: 30fps
•	  Kamera fényforrás: 6 LED 
•	 Optimális fókusztávolság: 15–20 mm
•	 Pixel: 0.3M
•	 Giroszkóp: 3 tengely
•	 Teljesítmény bemenet: DC 5V, 0,5A 
•	 Akkumulátor típusa: 200 mAh lítium akku-

mulátor 
•	 Áramütés elleni védelem fokozata: BF típus
•	 Áramütés elleni védelem típusa: Belső energi-

aellátás
•	 Súly: 18,2 g
•	 Méret: 14*14*139,2 mm
•	 Üzemi élettartam: Három év
•	 Működési környezet: 10°C – 40°C, relatív pára-

tartalom 15% – 93%, nyomás 700hPa – 1060hPa
•	 Szállítási és tárolási környezet: -20°C – 55°C, 

relatív páratartalom 15% – 93%, nyomás 
700hPa – to1060hPa

Alapvető teljesítmény
•	 Működési frekvencia: 2,4 GHz
•	 Optimális fókusztávolság: 15–20 mm
•	 Pixel: 0.3M

Appendix: EMC information-Guidance and manufac- 
turer's declarations

CAUTION:
•	 Don’t near active HF surgical equipment and 

the RF shielded room of an ME system for mag-
netic resonance imaging, where the intensity 
of EM disturbances is high.

•	 Use of this equipment adjacent to or stacked 
with other equipment should be avoided be-
cause it could result in improper operation.  If 
such use is necessary, this equipment and the 
other equipment should be observed to verify 
that they are operating normally.

•	 Use of accessories, transducers and cables 
other than those specified or provided by the 
manufacturer of this equipment could result 
in increased electromagnetic emissions or 
decreased electromagnetic immunity of this 
equipment and result in improper operation.”

•	 Portable RF communications equipment (in-
cluding peripherals such as antenna cables 
and external antennas) should be used no 

closer than 30 cm (12 inches) to any part of the 
equipment, including cables specified by the 
manufacturer. Otherwise, degradation of the 
performance of this equipment could result.

Electromagnetic Emission

Guidance and manufacturer's statement - Electromagnetic 
emission

Emission test Compliance

RF emissions CISPR 11 Group 1

RF emissions CISPR 11 Class B

Harmonic emissions IEC 
61000-3-2

Not applicable

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3

Not applicable

Electromagnetic Immunity

Guidance and manufacturer's declaration - Electromagnetic 
Immunity

Immunity Test IEC 60601-1-2
Test level

Compliance level

Electrostatic 
discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

±8 kV contact
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV air

±8 kV contact
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV air

Electrical fast 
transient/burst
IEC 61000-4-4

Not applicable Not applicable

Surge
IEC 61000-4-5

Not applicable Not applicable

Voltage dips, short 
interruptions and 
voltage variations 
on power supply 
input lines
IEC 61000-4-11

Not applicable Not applicable

Power frequency 
magnetic field
IEC 61000-4-8

30 A/m
50Hz/60Hz

30 A/m
50Hz/60Hz

Conducted RF
IEC61000-4-6

Not applicable Not applicable

Radiated RF 
IEC61000-4-3

10 V/m
80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM at 1 kHz

10 V/m
80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM at 1 kHz

NOTE UT is the a.c. mians voltage prior to application of the test level.

Electromagnetic Immunity

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic 
Immunity

Radiated 
RF
IEC61000-
4-3
(Test 
specifica-
tions for 
ENCLO-
SURE 
PORT 
IMMUNI-
TY to
RF wireless 
commu-
nications 
equip-
ment)

Test
Fre-
quen-
cy
(MHz)

Band
(MHz)

Service Mod-
ula-
tion

IEC 60
601-
1-2
Test
Level
(V/m)

Com-
pliance
level
(V/m)

385 380-
390

TETRA
400

Pulse 
mod-
ula-
tion 
18 
Hz

27 27

450 430-
470

GMRS
460,
FRS
460

FM 
±5
kHz
devia-
tion
1
kHz
sine

28 28

710 704-
787

LTE
Band
13,17

Pulse
mod-
ula-
tion
217
Hz

9 9

745

780

810 800-
960

GSM
800/
900,
TETRA
800,
iDEN
820,
CDMA
850,
LTE
Band
5

Pulse
mod-
ula-
tion
18 Hz

28 28

870

930

1720 1700-
1990

GSM
1800;
CDMA
1900;
GSM
1900;
DECT;
LTE
Band
1, 3,
4, 25;
UMTS

Pulse
mod-
ula-
tion
217
Hz

28 28

1845

1970

2450 2400-
2570

Blue-
tooth,
WLAN,
802.11
b/g/n,
RFID
2450,
LTE
Band 7

Pulse
mod-
ula-
tion
217
Hz

28 28

Guidance and manufacturer’s declaration - electromagnetic 
Immunity

Radiated 
RF
IEC61000-
4-39
(Test spec-
ifications 
for EN-
CLOSURE 
PORT 
IMMUNI-
TY to
proximity 
magnetic 
fields)

Test
Frequency

Modula-
tion

IEC 60601-
1-2
Test Level
(A/m)

Compli-
ance level
(A/m)

30 kHz CW 8 8

134,2 kHz Pulse
modula-
tion 
2.1 kHz

65 65

13,56 kHz Pulse
modula-
tion 
50 kHz

7,5 7,5
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